
Via Pradazzo, 6/b
40012 Calderara di Reno
Bologna - Italy

Conservare il presente
indirizzo per future
referenze

Retain this address
for future
reference

made in italy

UH-60/MH-60 Black Hawk “Night Raid”
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The Black Hawk is the Army’s front-line utility helicopter used for air 
assault, air cavalry and aeromedicals evacuation units. It is designed 
to carry 11 combat-loaded air assault troops and it is capable of 
moving a 105 mm. Howitzer and 30 rounds of ammunition. First 
deployed in 1978, the Black Hawk’s advanced technology makes 
it easy to maintain in the field. The Black Hawk has performed 
admirably in a variety of missions, including air assault, air cavalry 
and aeromedicals evacuations, including Operation Enduring 
Freedom in Afghanistan and Operation Iraqi Freedom in Iraq.

EN FR
Le Black Hawk est actuellement l’hélicoptère standard de l’US 
Army. Il est principalement utilisé pour les missions d’assaut 
aéroporté, de ravitaillement et d’évacuation sanitaire. Il est conçu 
pour transporter onze fantassins en tenue de combat et peut 
déplacer un obusier de 105mm et 30 obus. Entré en service en 
1978, le Black Hawk dispose d’une technologie avancée qui permet 
un entretien aisé et rapide sur les bases avancées. Le Black Hawk 
s’est parfaitement comporté dans tous les types de missions qui 
lui ont été confiées en particulier durant les opérations Enduring 
Freedom en Afghanistan et Iraqi Freedom en Irak.

Il Black Hawk è un elicottero dai molteplici impieghi utilizzato in 
prima linea dall’ Esercito per assalto aereo, cavalleria del cielo, 
soccorso medico ed unità di evacuazione. Venne progettato per 
portare sull’ obbiettivo 11 soldati delle truppe d’ assalto, completi 
di armamento pesante, ed è inoltre in grado di trasportare un 
obice da 105 mm. completo di 30 proiettili. Il Black Hawk venne 
utilizzato per la prima volta nel 1978, la sua tecnologia avanzata ne 
facilita la manutenzione sul campo. Il Black Hawk si è comportato 
egregiamente in numerose missioni sia di combattimento che 
di evacuazione, di cui ultimamente le più importanti sono state 
l’Operazione Enduring Freedom in Afghanistan e l’ Operazione Iraqi 
Freedom in Iraq.

IT

NL
De Black Hawk is de meest gebruikte helicopter van de 
Amerikaanse strijdkrachten, welke gebruikt worden voor o.a. 
toepen transport en evacuaties van gewonden. Deze versie is 
ontworpen om 11 strijdtroepen te vervoeren en kan ook een 105 
mm. Howitzer met munitie vervoeren. Het eerste onwerp stamt uit 
1978 maar met zijn vooruitstrevende technologi weet hij zich nog 
steeds te handhaven. De Black Hawk heeft zich bewezen in diverse 
operaties, zoals troepen transport evacuaties van gewonden in 
Afghanistan en Irak.

Der “Black Hawk” ist ein Standard-Transporthubschrauber, der an 
der Front für Luftlandeoperationen, Evakuierung von Verwundeten 
und viele andere Zwecke im Einsatz steht. Er kann 11 voll 
ausgerüstete Soldaten, oder ein 105mm Geschütz mit 30 Granaten 
transportieren. Erstmals 1978 eingesetzt, ist seine Technik auf 
einfache Feldinstandhaltung ausgelegt. In allen Konflikten in denen 
die USA in den letzten Jahrzehnten aktiv beteiligt war, wie z.B. 
Operation „Enduring Freedom“ in Afghanistan oder dem Irakkonflikt, 
hat der „Black Hawk“ seine Aufgaben zur vollen Zufriedenheit erfüllt.

DE

ES
El Black Hawk es un helicópetero para múltiples propósitos 
utilizado en primer lugar por el ejército para asalto aéreo, caballería 
del cielo, auxilio médico y unidad de evacuación. Ha sido diseñado 
para transportar 11 soldados de tropa de asalto con todos sus 
implementos de combate, además de 1 obús de 105 mm incluidos 
sus 30 proyectiles. Utilizado por primera vez en 1978, la avanzada 
tecnología del Black Hawk permite su mantención en el campo. 
El Black Hawk se a comportado admirablemente en numerosas 
misiones ya sean de combate como de evacuación, de las cuales 
ultimamente las más importantes han sido la Operación “Enduring 
Freedom” en Afganistán y la operación “Iraqi Freedom” en Iraq.

NL WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN WARNING: Model for adult collector age 14 and over
IT ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Parts not for use
Telle werden nicht verwendet
Parti da non utilizzare
Pièces à ne pas utiliser

APRIRE I FORI
DRILL HOLES

DIE LOCHER AUSBOHREN
OUVRIR LES TROUS

PERFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAATJES

     ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair 
of scissor and trim away excess plastic. Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. 
Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows indicate 
parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT 
using cement. These letters (A -B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts 
before detaching them from frame. Remove paint-where parts are to be cemented. Crossed out parts 
must not be used.

     ATTENZIONE - Consigli utlili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle 
stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro 
fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numerazione 
delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le 
frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare 
solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo 
da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

     ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder 
einer Schere vom Spritzling sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem 
Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der Montage der 
Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben 
den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz 
markierten Teile sind nicht zu verwenden.

     ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des 
moules en usant un massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin 
ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des 
tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires 
indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la 
colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. 
Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

     OPGELET - Belangrijke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het kader. Maak ze 
los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al het overtollige plastic en pas de delen 
alvoorens te lijmen. Gebruik allen lijm voor plastic modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam, teveel Iijm 
zal uw model beschadigen. Zwarte pijlen duiden de te lijmen delen aan. Witte pijlen verwijzen naar bewe-
gende delen welke niet mogen worden gelijmd. Deze letters (A - B - C…) geven de kaders aan waarin de 
onderdelen zich bevinden. Schilder de kleine onderdelen voor ze van het kader te snijden. Verwijder de 
verf van de te lijmen opperviakten.

      ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las 
bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar 
las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca 
cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar 
juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - 
B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de separarlas 
de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.
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I numeri si riferiscono all’assortimento colori ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT
The indicated colour numbers refer to the ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT
Les références indiquées concernent les peintures ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT


Flat Dark Ghost Gray

F.S. 35237
Model Master – 1741

ItalerI acrylIcpaInt – 4761AP

C
Flat Dark Gull Gray

F.S. 36231
Model Master – 1740

ItalerI acrylIcpaInt – 4755AP

D
Flat Black

F.S. 37038
Model Master – 1749

ItalerI acrylIcpaInt – 4768AP

E
Gloss silver

F.S. 17178
Model Master – 1546

ItalerI acrylIcpaInt – 4678AP

F
Flat Gun Metal

F.S. 37200
ItalerI acrylIcpaInt – 4681AP

G
Gloss liGht Blue

F.S. 15200
Model Master – 1508

ItalerI acrylIcpaInt – 4650AP

H
Gloss reD

F.S. 11302
Model Master – 1503

ItalerI acrylIcpaInt – 4605AP

B
Flat olive DraB us arMy

F.S. 34084
ItalerI acrylIcpaInt – 4728 AP



3

1

5e

6e

11e

B







4e

8e

14e

B







3e

7e

15e

B





16e

13e

B




18e

17e

19e

12e

B










40b

1b

Decal 68



1b

E

F

21
22 25 24

20
23

31 29

2830
27 26

39 40 41 42
32

38

37

36

35

33

2 1

12

3

4

5

6
7

8

11

12

13
14

15
16

19 18

17

41

40

39

28

10

C

13 13 1212

11 11 10 10

6

5

3 2

4

1

7

8



4

2

Decal 3

Decal 5

rear oF seat

x2

Decal 7r

Decal 7l

3

4

8b

16b

13b

22b

E

D

D



41b

D D

 Decal 67

16b



D

D

21bE

9b

13b

B

D
D

D



1a 2a

19a

47b

36a28a12b

11b

D

D

E

37a
28a

11b

12b
E

D

D

20a

46b

23a 24a

D

D



D



21a
22a

21b

22b



5

5

insiDe Door

Decal 2

Decal 4

Decal 1l

x4

Decal 23a + 23B33b

31b

4b

17b

15b

E

F

F



Decal 69

D

F

F
37b

34b



6

insiDe Door

Decal 4

Decal 1r

Decal 2

14b

2c



28b
5c



23b

27b

1c

20b



6

7

alternative

Decal 28r

8

6c
3c

7c

8c

G
G

35a

34a

33a

F

3b

2b

10e

57b

58b

59b

F

48b

44b

24b

15a

27f

27f

38b

39b

D

D

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60



7

Decal 28l

Decal 6l

insiDe Door

9

10

28e

1g
1g

8g

7g

10g

45b
25b

16a

9g 9gF F
51b

49b

4a12c


9g 9g

9g

9g

10g

10g

alternative

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60



11

8

insiDe Door

Decal 6r

D

3a

13c 

52b 

50b 

12

13

56b

54b

55b

53b

30a

32a 32a

31a

27a

11a

9a

11c 6a

5a10c

33f

26f

F





F

alternative

26b



14

9

15

10c8a



F

F

32f

26f



7a 11c

10a

12a

27a

3g

4g

3g

4g

4c
E

18b

40e

39e

60b

29a

5g

5g

25a
10b

D

6g

6g

F

F

61b

62b

24f

25f

36b

alternative

42b

43b

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B – Mh-60

version B
Mh-60

version B
Mh-60

version B–Mh-60
version a – uh-60



10
Decal 61

Decal 71l

rear
Decal 64

16

17

60b
29a

41e

1g

2g

1f

2f

38f

42f

36f

Decal 65l Decal 62

35f

top

Down

Decal 63 Decal 29l

Decal 72l

20f

22f

31f

30f

alternative

version B – Mh-60

version B – Mh-60 version B – Mh-60



18

11

Decal 65r

Decal 71r

Decal 63Decal 29r

Decal 64
rear

Decal 62

Decal 61

Decal 72r

1f

2f

37f

41f

top

Down

40f

39f

28f

29f

23f

21f

19

7b

5b

5b

6b

5b

7b

5b

6bD

F

F

F

30b

29b

alternative



20

12

Decals 22a + 22B Decals 18a + 18B

32b

19b

F

19b
19b

19b

E

alternative



13
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UH-60 – U.S. Army, Afghanistan, 2011
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MH-60 – U.S. Army, Afghanistan, 2011
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CODIGO POSTAL
POSTCODE

ADDRESS
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kIt No 2706 scale 1:48 - UH-60/MH-60 Black Hawk “NIgHt RaId”

PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOP

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarkt

ITALERI S.p.A.

Via Pradazzo, 6/B

40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY

fax: 0039 51 726 459

e-mail: italeri@italeri.com   www.italeri.com




